
14 

ЦИФРОВЫЕ ТЕХНОЛОГИИ ПРИ ОСУЩЕСТВЛЕНИИ КОНТРОЛЯ ЗНАНИЙ 

ПО ДИСЦИПЛИНЕ «БЕЛОРУССКИЙ ЯЗЫК. КУЛЬТУРА РЕЧИ» 

Дапиро Т.П. 

Белорусский государственный университет информатики и радиоэлектроники, г. Минск, Беларусь, 

dapiro@bsuir.by 

Abstract. The article considers the possibility of using computer technologies in the forms of language knowledge control. 

 

Проблема проверки качества знаний студентов и 

своевременной ликвидации пробелов важна и акту-

альна, особенно при изучении дисциплины «Бело-

русский язык. Культура речи» как лингвистической 

дисциплины в техническом ВУЗе и как предмета, в 

котором большее количество часов выделяется 

именно на самостоятельную подготовку обучаю-

щихся. Систематическое использование различных 

форм для осуществления контроля знаний и умений 

способствует повышению заинтересованности сту-

дентов в изучении предмета, а значит, повышает и 

качество обучения. 

Использование информационных технологий в 

контроле знаний по названной дисциплине позволя-

ет объективно оценить сильные и слабые стороны 

подготовки каждого обучающегося, быстро прове-

рить выполненную работу, помогает преподавателю 

в поиске путей формирования у обучающихся моти-

вации к изучению белорусского языка, позволяют 

также избежать выдачи студентам одинаковых зада-

ний, что часто приводит к списыванию работ одни-

ми студентами у других. 

В настоящее время во многих учебных заведе-

ниях, а в частности в БГУИР, широко используются 

рейтинговые системы оценки знаний, которые 

направлены на повышение эффективности процесса 

обучения. Для получения рейтинговой оценки необ-

ходимо пройти несколько этапов контроля (теку-

щий, промежуточный, итоговый). Наиболее попу-

лярной формой различных этапов контроля наряду с 

традиционными являются задания с использованием 

компьютера, позволяющие объективно оценить зна-

ния студентов и повысить эффективность труда 

преподавателя. 

Так, например, при текущем контроле усвоения 

тем можно предложить дополнительные домашние 

задания некоторым обучающимся, размещённые в 

ЭУМК по предмету [4]. Каждая учебная группа сту-

дентов имеет созданную группу «ВКонтакте» или 

обособленную почту, что значительно облегчает 

применение компьютерных технологий. 

В настоящем времени актуальным является пе-

ресмотр подходов к профессиональной языковой 

компетенции в условиях отечественного образова-

тельного пространства, где белорусский и русский 

языки имеют одинаковый официальный статус. Это 

значит, что владение обоими языками, включая спе-

циальную лексику, определяется как центральный 

компонент коммуникативной компетенции специа-

листа [3]. 

В условиях белорусско-русского билингвизма 

полноценная мотивация студентов к овладению бе-

лорусским языком в части языкового, предметного и 

бикультурного компонентов не всегда одинакова. 

Объясняется это часто различным уровнем знаний 

языка или непониманием ценности белорусско-

язычных отношений в профессиональной сфере в 

условиях несбалансированной языковой ситуации 

[2]. Однако в сфере IT белорусскоязычные отноше-

ния все чаще обусловлены наличием белорусско-

язычных заказчиков, востребованностью белорус-

скоязычного контента разноязычных и непосред-

ственно белорусскоязычных IT-продуктов. В связи с 

этим актуальными являются задания промежуточ-

ного контроля, направленные на развитие речи 

обучающихся (домашние задания даются индивиду-

ально, или по вариантам, или для работы в паре по-

средством обратной связи с преподавателем через 

электронную почту): 

1. Перакладзіце на беларускую мову сло-

вазлучэнні і знайдзіце разыходжанні з рускай мовай: 

Выбрать по своему вкусу. Дым идёт по ветру. 

Создан по образцу. Читать про себя. Благодарить 

соседа. Заведующий кафедрой. Два раза в неделю. 

Говорить в пользу коллеги. Согласно указу. Ухажи-

вать за девушкой, ухаживать за бабушкой. Отно-

ситься к нему. Привыкнуть к погоде. Готовиться к 

экзаменам, 

2. Складзіце з выдзеленымі паронімамі 

словазлучэнні і запішыце іх: 

Узор: Асабісты – асабовы – асаблівы – асобны. 

Асабісты нумар, асабовы рахунак, асаблівы 

падыход, асобная групка. 

Абанемент – абанент, адрасант – адрасат, 

аператыўны – аперацыйны, балотны – балоцісты, 

бескарыслівы – бескарысны, бойлер – бройлер, 

браня – бронь, вадзяністы – вадзяны – водны, 

вытворны – вытворчы, ганарлівы – ганарысты – 

ганаровы, гліністы – гліняны [4]. 

При промежуточном контроле навыков, направ-

ленных на овладение студентами развитой речью 

большое количество упражнений на перевод, со-

ставление текстов, анализ различных жанровых 

особенностей, стилей и т.д. предлагается для само-

стоятельной подготовки. Учитывая достаточно объ-

ёмный текстовый материал, на помощь приходят 

компьютерные технологии: преподаватель пересы-

лает на почту группы материал для работы, студен-

ты, соответственно, сами распределяют время, а 

также свои возможности выполнения такого рода 

заданий: 

1. Зрабiце кампазiцыйна-структурны i лексiка-

граматычны аналiз тэксту па схеме: 

1. Стыль (падстыль), тып тэксту. 

2. Кампазiцыя (структурна-семантычныя часткi; 

тэма-падтэма-мiкратэма). 3. План тэксту. 
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4. Лексiчныя сродкi. 5. Марфалагiчныя асаблiвасцi. 

6. Сiнтаксiчныя асаблiвасцi. 

«Родная мова» – выраз не строга 

тэрміналагічны. Ён хутчэй адносіцца да сферы 

нацыянальнай псіхалогіі і этнічнага 

самаўсведамлення народа, чым да лінгвістыкі. Але 

эвалюцыя міжнацыянальных  адносін у ХХ ст. 

паставіла гэта паняцце ў цэнтр многіх 

тэарэтычных і практычных задач, звязаных з 

праблемамі суверэнітэту народаў, нацый і этнасаў, 

іх нацыянальна-культурнага развіцця, выбару 

дзяржаўнай мовы і моў міжнацыянальных зносін, 

вызначэння статусу і функцый моў народнасцей, 

што не маюць дзяржаўнай аўтаноміі, і г. д. 

2. Прачытайце тэкст. Вызначце стыль, 

падстыль. Складзіце яго канспект. 

Парада: Пры напісанні канспекта рэкамендуец-

ца наступная паслядоўнасць працы: 1. праа-

налізаваць змест кожнага фрагмента тэксту, 

выдзяляючы адносна самастойныя па сэнсе; 2. 

выдзеліць з абзацаў асноўную і другасную інфарма-

цыю; 3. запісаць усю важную для наступнага 

аднаўлення інфармацыю сваімі словамі ці цытуючы, 

выкарыстоўваючы скарачэнні.  

Слаўся, універсітэт! 

У сярэдзіне стагоддзя сукупнасць людзей, аб'яд-

наных агульнай мэтай, называлі «універсітас» 

(universitas) [ад лац. «унум» (unum) - адзін і «верт-

эрэ» (vertere) - паварочваць, што даслоўна можна 

перакласці «згорнутыя ў адно»]. У больш агульным 

сэнсе «універсітас» стала азначаць агульнасць, 

аб'яднанне. Паколькі навакольны свет, Сусвет, 

таксама можна прадставіць як адзінае цэлае, на 

латыні ён атрымаў назву «ўніверсум», (Universum), 

што значыла сусветнае цэлае. 

У той жа час слова гэта стала выкарысто-

ўвацца і ў больш вузкім сэнсе. У ранняе 

сярэднявечча, напрыклад, школы павышанага тыпу 

называліся на латыні «студыум» (studium), што 

азначала стараннасць, руплівасць, імкненне. Адсюль 

і нашае «студэнт» ад «студыёзус» (studiosus) - 

старанны, руплівы, дбайны або вучоны [1]. 

В конце семестра при проведении итогового 

контроля эффективно используется тестирование. 

Контрольный тест даёт объективную картину о ко-

нечном уровне знаний как для студента, так и для 

преподавателя. Популярность этой формы контроля 

обусловлена относительной простотой самой проце-

дуры и использованных средств, минимальными 

затратами времени, возможностью быстрого полу-

чения оценки. При составлении тестовых заданий 

необходимо исходить из того, что проверять следует 

те знания, которые являются основными в данном 

курсе и необходимы для успешного применения 

полученных компетенций в дальнейшей жизнедея-

тельности студента.  

Важной особенностью тестового контроля 

является наличие правильных ответов, что 

позволяет параллельно с контролем проводить и 

эффективное обучение.  

Необходимо отметить, что значительное место 

занимают информационные технологии в качестве 

форм контроля знаний и в выполнении студентами 

творческих, реферативных, а также научных работ. 

Результатом такой деятельности выступают 

различные исследования, которые затем 

используются в научной и методической работе 

кафедр. Часто выполненные таким образом работы 

студентов имеют высокий научно-методический 

уровень, докладываются на конференциях, 

публикуются в сборниках научных трудов, что 

способствует повышению престижа преподаваемой 

дисциплины. Примером такого вида формы 

контроля знаний по белорусскому языку являются 

оригинальные работы студентов в ежегодном 

университетском сборнике конференции [5]. 

Благодаря постоянному использованию 

цифровых технологий при проверке и оценке знаний 

студентов, настраиваются как необходимая учебная 

дисциплина, так и серьёзное отношение 

обучающихся к непрофильному, но важному для 

социокультурного образования предмету 

“Белорусский язык. Культура речи”, воспитываются 

интерес, общая культура, эстетика, 

любознательность, самостоятельность, трудолюбие. 

Всё это позволяет преподавателю и самому расти в 

современных профессиональных компетенциях. 

Новейшие технологии сегодня представляют 

уникальные возможности как для преподавателя, 

так и для студента для повышения эффективности и 

качества образовательного процесса. 
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